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55 7DE PRAE JVDICIIS PRAECIPVIS
IN JOBO VITANDIS.

u ui Jobi librum manu critica, ſed pia, eſt tractaturus, infe- ill Quantum
r liciter agit, ſi mentem non attulerit præjudiciis vacuam.

quòdam ferri præjudicio: tantum in primis id nocet in rebus
obſcurioribus, aut variis variorum moliminibus, huc illud tra-
ctis quodammodo dubiis redditis. Proinde non erit, qui in-
ficias cat, mentem ab omni præconcepta opinione non ſatis pro-
bata, vacuam, ad Hiobei libri expoſitionem àfferri debere. Omni-

um enim, antiquiorum recentiorum Criticorum conſenſu,
quod ad ſtylum maxime pertinet, Hiobus omnium He-
bræi codicis librorum difficillimus cenſetur. Teſtes vultis? HIE-
RONTMVM. Patrnm Amæin2-r--

aæ aa æ1; yurrIImum, dabo.En querentem a): Obliquus etiam apud Hebraos totus liber fer-
tur lubricus, et, quod Grati Rhetor? c nia-

a -_v v nuuv uux 53  v ww9e
a

MVS præf. in Job. OO. T. I. p. m: 395-
B) LVEE. J. Jen. Teutſeh. T. fu m ;41. b,



PRAEIVDICIA
ſor M. ꝓ35ilipp Aurogallus unbd id/ baũ mię in vier agen jumeiſen
taum dren Beiſen Funten fectigen. Idem HOTTINGERVS 5), idem
COCCETVS 3), uterque in orientalibus inſigni pollens eruditio-
ne, fatetur. Noles, ut plures nominem, ſi quæ alii, inter
hos B. CH. CHEMNITVS 8), Cel. D. D. J. G. CARPZOVVS
attulerunt, legeris. In his tantis tenebris, facillimum longe eſt,
impingere, vel igne fatuo ſeduci, niſi attenta hic ages mente.
Facilius enim ſenſus hic inferri quam efferri poteſt. Præter na-
tivam quaſi hanc obſcuritatem, alia adeſt, quæ non minus no-
bis faceſſit negotii. Summa libri antiquitas, uua Moſis libros
vel ſuperat vel æquat, in tanta autiquiſimæ hiſtoriæ jactura, non
poteſt non multa nobis proponere hiſtorica, quæ penitus nos jam
fugiunt, vel ramen quaſi per tranſennam vix ac ſæpe ne vi qui-
dem cerni poſſunt. Accedit tertja, eaque plane externa, obſcu-
ritas. Idem huic libro antiquiſſimVv fere accidit, quod antiquis-
ſimis inter Proſanos autoribus hoũiĩ contingit, ut ingenia ad fin-
gendum apta, alieniſma ipſis tribuant, de guibus ne quidem per
ſomnum cogitarunt priſci horum librorum autores. Vel ſolum
Poẽtarum Proavom Homerum reſpicere ft vacat, quid non auſi
in eo ſunt recentiores quidam Critici? Qui6. CROESIT Sunm

ĩBsæt, vel inde ſolum ab aliis Væris Cel. excerpta n), attente legit,
quam improbo ac inani labore is in Homero Hiſtoriam Hebræ-

um quærat: is, vel me tacente, aſſerto meo accędet. Ipſi ita-
que Clarorum quòrandam Virorum Ingenii luſus, vęl, ut volunt;
novæ hyotheſes, facili opera cordarioribus perſuadebunt, quod
in difſci iori hoc libro, qui inofenſa veritatè progredi vèlit,

ſco-
EmmHOTTING. in Tbeſ. Philol. p. mi 502.

23) CoccE]. in Dedic. Comm. in obum T. 1. OO. ꝑ. 374
1) Cu. CHEMNIIIS in diſf. de Perſona libro Jobi.
è) CaReZovvs Introd. ad EL. Ver. Teft P. Il. ꝑ. 59: ſ4
n Conſ. Acr. ERVD. Ligſ Lat. n05: 2- 79- ſaq atlies unò uener ipi-

pPqæv ytv J



IN. JORO VITA DA. 5
ſcopulos non nullos evitare debeat. Horum itaque quosdam ge-
neraliores præcipnos monſtrabo.

Ante omnia cave, contra EZECH. XIV. 13. JAC. V. ul. crè-
qas, Jobum nunquam exſtitiſſe, ſed ſæſum modo ænigmaticum
hic dari. Nolo jam circa locum ex Talm. tr. Baba Batbræ, ab

mmDibus fere allatum  70  m  Om —ub Hiob non fuit, nec creatus eſt, ſed parabola fuit,
multus eſſe, cum ab errore Autor eorum abſolvi nequeat, quic-

quid Judæi laborent. Quemadmodum quondam mihi Judæus
eruditus, HIRSCH MOSE, retulit, quantum per aliquot ſepti-
manas laborem impenderit, ut TRIGLANDO, hoc ipſi dubium
moventi, reſpondeat. Huc potius tendit admonitio, ne quis
nova quodàmmodo periculoſa Viri tujusdam Cel. opinione ſe
capi patiatur, quando dictitat, libri Jobi ſenſum ænigmaticum
eſſe, ſub quo hiſtoria Judæorum in captivitate Babylonica octul-
tata fuerit Quæ hypotheſs ænigmatica, uti luxuriantis ſolum
ingenii eſt. foetus, ab omnis ſane monſtri ſpecie non abhorrens,

in S. Scripturæ tractatione mazime ſuſpecta ꝗ: ita in hoc Jo-
bi libro omni caret probabilitatt. Jobus dicitur E bN
5 "ò 2rb æa Vir integerrimus, rectus, Deum timens

recedens a malo, c. I. I. conf. l. B. ll. 3. &e. Iſracl vero in
captivitartem abductus, omnium minime talis fuit. Crucem,
quam multiplicem hic expertus eſt Hiobus, nemo pœnam dicet,
qui ſtatum ejus fidei, diſputationem etiam ejus cum amicis,
poenam ex parte divinam credentibus, quomodo Deus inter-
veniens, eos hat in re erraſſe, edixerit, curate ſecum perpendit.
Caſtigationem oupaeſ potius dicemus. Quis autem aſſe-
reret, Judæps in captivitatem ablatos, non niſi caſtigantis ſi-
dem ac conſtantiam probaturi Numinis ſenſiſſe manum? Itaque
hiſtoria Jobi Iſraclitarum in Babyloniam deductorum, Cauſa,
Subjecto, Forma  Fine ſibi non reſpondent: qui igitur altera ad

A; alteram

6) Conſ. Cel. Dn. L. SEELENI Diſh dè Jona urigmatico, plures.
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aunmmmmmumnmmujalteram exhibendam, conficta foret? Taceo circumſtantias, in
quibus excogitandis Autor libri admodum infelix fuiſſet, ſi eaſ-
dem in hunc finem modo excogitaſſet.

Genuinus Critices amator pariter, in excuſſione libri Jobi,
ne ſupponat, librum Jobi primitus lingua Arabica ſcriptum fuiſſe.
Ne terreant te, B. Lector, magna nomina, quorum autoritate
hæc ſe ſententia magis quam argumentis tuetur. BOCHARTVS,

HOTTINGERVS, POCOCKIVS, SPANHEMIVS alii, Viri ſunt
celeberrimi, pariter& in his litteris exercitatiſmi; ſed optime
noſti, in hac palæſtra non quis, ſed quid, dixerit, attendi, nec auto-
ritatibus, ſed rationibus pugnari debere. Argumentorum autem
quia deſtituuntur, qui ita ſentiunt, ponderibus: TV, pace tan-
torum Virorum, diſſentias, Hebræum, quem habemus, intre-
pide textum originarium credas. Ne credas, magnis ſemper ma-
ximi roboris argumenta adeſſe. Cel. Vir, qui ante aliquot an-
nos, ex profeſſo, hoc ſibi defendendum ſumſit, quatuor omnino
argumentis probare ſatagit, librum Jobi primum Arabice fuiſſe
fcriptum: quæ videamus, ne incautum ſeducant. I. argumen-
tum in formas hoc erit: Si in Jobo ſunt vocabula, in V. T. alias
non occurrentia, in nulla lingua, niſv Arabica, adeo frequen-
ria uſitata, e qua orum radices ſigniſicationes re-
peti debent: Jobus primum eſt avabice ſcriptus Atqui. E. At
quicquid ſit de Minore; Major argumenti non procedit,
plus inde inferri nequit, quam, quod interpres L. Jobi Arabiſmo
deſtitui non debeatt Nec plus valet argumentum II. quod ita
eſferemus: Si in 7obo occurrunt vices Hebræis quidem uſitatæ,

ſed guibus b. L ſignificationes receptaæ durum darent ſenſum, Ara-
biſmus vero optimum: liber Jobi primum lingua Arabicæ eſt ſtri-
ptus: verum eſt prius. E. Attamen, hic Major nil valet.
Utrumque argumentum multo magis invertere poſſumus,
concludere, quod non ex Arabico in Hebræum aliquis, Judæo-
rum, Arabica ignorantium, cauſã, librum hunc verterit, quia is

non
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IN JOBO VITANDA v
non adhibuiſſet vocabula Hebræis plane i”not,, vel aliud ſigniſi-
cantia, cum ipſi nota ad manus fuiſent. Quis autem diceret,
interpretem, ut volunt, Qęæ, ſinem intentum, ut Judæi
intelligerent, neglexiſſe? Hæc potius pro obſoletis Hebræis, quæ
filia, Arabica, aſſervavit, habebis, qualia alias plura duntur.
Argumento IIL plus ineſſe roboris, primo adſpectu, dices: Hoc
eſt: Si in L. Jobi phraſes conſtructiones Arabibus propria de-
prebenduntur: primum Arabice fuit ſtriptus, inde in Hebræ-
um verſus. Sed prius eſt. E Verum Major Minor dubios
nos relinquit. Majorem forte verum dices, quia in verſionibus
id videmus, quod ſæpe redoleant priſtinum idioma. Sed cave,

8BSpiritui S., ex ita ſentientium mente, verſionem dictanti, eam
ſcribas dicam, quam e. gr. interpreti Sadduciſimi Glanvilii Ger-
manico, ſiquidem hoc in vitio eſt, priſci idiomatis idiotiſmo
lingvæ peregrinæ immiſcuiſſee. Nec valet collectio: Hæc phra-
ſis alibi in codice Hebræo non occurrit: ergo non eſt Hebræa.

O quam multas phraſes in uſu fuiſſe, credere fas eſt cum lingua
eſſet in floræ, quas hodie ne quidem novimus? Sed nec Minor
omni exceptione major eſt. Loca profert XV in quibus phra-
ſes conſtructiones Arabicas ſe inveniſſe, ſibi perſvadet. 7OL. A
U. voces r0u m, Genus Fem. ſingulare cum Nomine col-
tectivo conſtrui, more Arabico, putatt. Sed ?22u eſt nomen
regionis Gen. Fæm., h. m. cecidit Saba, tegio pro ineolis, uti
ſocpr. JOB. IV:3. voces B?B E=æ ò merum Arabiſmum
autumat, quo Futurum poſi Præteritum, hujus ſignificatum,
rectius, tempus) aſſumit. Sed ſalva res æſt: Bxallage ne qui-
dem eſt; ſed h? m. exprimit Eliphas, quid Jobus agere fuerit ſo-
litus, Futurum eſt niſus conſetusinis, adhuc adamatæ. Quod
E negores, in ſſalmis, Provertiis, libris; florente L. Hebræi
ſcriptis, tantum non ubique impingeres. JOB ViI i6 æè BN
eſſe Arabum hbæ; alternante V, conſtructionem cum à
Arabicœ huic radisi convenire; dicit 5cd muia eſt conje-

ſturà:



3 PRAE JVD CIA
ctura: non probatum, quod õ Hebræis antiquis cum à non
fuerit in uſu, ut h. l. ubi /bnã eſt in dolre. Nec eſt ex na-
tura Verbi ea cum 2 conſtructio, ſed modus Hebræis tritiſſimus,
ita ſtatum, in quo aliquid fit, cum 2 exprimere. 708. XII. Iz.
nEæ buB, V. Cl. eſt conſtructio Arabibus frequentiũĩma. Sed
quid inde? Anne Hebræus aliquid dicit ſimilitudinem alte-
rius, ſ ſimile ei? J08. XIV. 17. V. C. purum Arabiſmum credit,
quia ibi Ha” cum ſ. h conſtruatur, eam Particulam expri-
mentes alloquitur: Eæ quam inanes operæas pariat neglectus lin-
guæ arabicæal Sed bona verbal Eſtne œò in Hebræo cum qu
conſtructum PS. CXIX. ꝗ&.? An hoc ſpreto, ad Arabicum con-
fugere fas eſt? Senſus: Et tu, Deus, conciunas ſuper peccatum
meum, faſciculum ſcil illum peccati, de quo ſtatim antea. 708.
XiX 3, non vox ſolum 7õnn ex Arabico 59 ſtupuit derivandai;
ſed conſtructio Arabica VæCl. videtur, qua Futurum pro-æ:
fnitivo ponatur, h. ſ non Jrubeſtitisymæteisndirè, ſiu ſftuperace-
re.Quamvis vero radix Arab. melius; quam COCCE 7Fanomaliæ
mihi placeat; conſtructio tanen Arabum neceſſaria haud eſt.
Verto: uon erubeſcitis; (potius) mii ſtuporem infertis. Duo
Futura in duabus Enunciationibus bene ſubſiſtunt, J06. XX.a.
Arabiſmum ſapere videtur, quod ſuffixo adhuc, Particula addia
tur, à ſ: Sed ipſe, V. Cl. quaſi oblitus hujus Arabiſmi, em-
phaticam ſignificationem 7? ã tribuit, quæ in me, inquam. Re-
tẽ exponãs: quidem proprer  feſtinare meim, quod in mæ
eſt. Planè Hobææã ſunt.. JO8. X X. 9. Arubiſmus creditur;
quoòd in verbis 251u ?/urm Genere Numero
Verbum a Nomine differt. Ipſe tamen Cel. Vir mox ipſe fate-
tur, cum Arabiſmo hoc minime convenire, quia Verbum No-
mini poſtgònitur; nec non,- quod V ſit Gen. communis:. E
ergo Hebræis ũſitatiſima diſtributio., 08ææIIL. 13
Arabiſmum redoler dicitur, quia S Pleoaſtice Arabes adhibe-
ant. Senſum non ẽxprimit V. GL;. torquent ſe interpròtes.

GAL-
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In JoBo vrann. 9GALLVS Ellipſibus nimiis ſcatet, ex verbis \æm »ſ fæciens.
Mais ſiitũ fait un deſſein. ANGLVS: But be is in the ouv minq.
Eongiusubierunt Græci: E 3ĩ nat àurò” ĩnquev &rœ Alii aliter.
Melius's SCHMIDIVS: At ipſe eſt in uno, ſ ſe ut unum exhibet.
Mallem tamen: eſt in uno immutabili conſilio, quis avertet illud
ghitum conſtans eius conſilium? Plcet interim, quod V. Cl

Plætnaſmos a lingua Hebræa removet. 708. XXX. i5. verba hæc
Prm4a .5 =5]n purus putus dicuntur Arabiſmus, quia ver-
Bum Maſt. Singulare poſt ſe regit Femininum Plurale. Sed non
attendit 8  eſſe Infinit. Hiphal. Vertas: Eſt effundi contra me
terrores, h. e. terrores ſe effundunt contra me. Hebraiſmo con-

pvenionter. 708. X X X II. 23. Habeo, inquit, pro arabiſto, quo
Fituvum pro Infinitive ponitur, h. m. Quia non novi figurate lo-
gui heritatem tegere) certe brevi me tolleret factor meus. Quid?
An Deus punit, qui non tegunt veritatem? Abſit. Dixerat v.

præt., quod æœuæoriæT eſſe nolit. Pergit jam: Cum non ſcivi
amota æpęu;mbe, hominum dignitates) appelabo eos (uti ęx
iuſtieia cauſæ debeo, ſbõnos, ſ. malęs)- Retionem addit; poſ
pauva me auferet creator meus, brevis eſt vita hæc, cujus ergo
mpocani ”æ;s eſſe nolo. 708. XxXIII. 27.W contemplandi ſi-
gnificationem, ex Ar. 9 habere crędit, unde cum ut
Arabl,tonſtrumur; Arabiſmus porius urrumque a matre He-
bæa aotopit Neę male Du. QRTEM; Venn wirb er gegen die
enſ—hen fcenhevaus befennen. FO8. ILI 24. urget œR
VuB ſiper pulvere von eſi ei ſimile. Sed vox ]un He-

bræis æſt Golatio ſimilium. IV. Argnmentum denique hoc erit;
Si Arabes iptoœierhiis. abundant, proverbiq occurruni: liber
primum Arabice fuit ſeriptus. Atqui. E. Sed ira colligerem for-
te, Pioverbia Salomonis primnm, Arabice eſe ſcripta. Major
mulla eſt:-Et quid quatuor illa proverbia probant, quæ h. l. ad--
fſæ trediũtihoę facit; nũũ probaverit, Proyerhia talia oęur/;ã;-

Nęc
quæ in ſola ingua Arabicã mſęrſ goſuni
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10 PrAEJUDICIA
Nec Virorum Celeberr. autoritate movearis, ut ſupponas,

quod colloquia inter Jobum amicos agitata, a Jobo quidem,
ftylo impuriori, fuerint conſcripta, quibus ſeriori manu àein-
ceps alius Vir &mæ5o hiſtorica præmiſerit ſubjunxent,
ſtylo penitus puro. Exquiras ab Ipſis, quid per ſtylum impurio-
re intelligant: an illum ita dicant, qui Barbariſmis Soloe-
cilmis ſcatet; an, i quo vocabula quædam adſunt, hodie non
niſi ex cognatis Arabicis exponenda. Si prius volunt: dicas, hoę
eſſe S. Scriptura indignum. Si vero poſterius: precare eos, ut
ea, quæ Dn. ALB. SGHVLTENS, in Anim. in Jobum Dn. ꝗ. 4.
KROMAIERVS in Tr. de uſu L. Arabicæ, in Job. I. II. XLil.
7.ſqq. ex Arabiſmo repetunt, omnia prius ipſis eripiant, quam
te in ſententiam ſuam ire jubeant. Tandem vel ideo huic o-
pinioni non favebis, quod librum õiẽæV”o ſeriori manu inrer-
polatum nobis ſiſtat: a qua opinione recedendum, judicavi jam
olim, in diſp. de adaitionibus librorum Canonitorum Ca-

nonicis. li Eli Bũlt N liIn amicorum Jobi autem Orationitus exponendis, attento
agas, ne in exceſſu pecces, ipſorum orationes, non ſolum S.
ſcriptori inſpiratas, ſed eo ipſo a Deo totas comprobatas, ſta-
tuas: Deus enim eas improbat c. XLII. 7. 2. Nec tamen ob
hanc improbationem divinam, eas totas, quantæ quantæ ſunt,
falſas dicas. Poteſtne alter ex etrantibus recte per omnia in theſi,
ſed erronee in hypotheſi agere; alter in quibusdam, alter in pluri-
mis vel omnibus Principiis vera dicere; alter veris Principiis

concluſionibus falſa quædam inſpergere? Hinc, poſt citatio-
nes N. T. ad modos argumentandi reliqua media hermenevii-
ca omnia exigamus.Sed de his aliisque in prælectionibus publicis in OBUM plu-

ra. Ad quas, proxima Lunæ die deinceps ſedulo audiendas, NOæ.
DN. COMMILITONES amiciſime invito. D: Xll. Auguſti; A. C.

MDCOXXIX.
v
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